
Intended use 

Intended to feed human milk and other 
liquids of similar consistency to infants.

Important safety information

For the infants child safety and health 
– WARNING!
I	� Only use this product with adult 

supervision.
I	� Never use feeding teats as a soother.
I	� Continuous and prolonged sucking of fluids 

will cause tooth decay.
I	� Always check food temperature before 

feeding.
I	� Do not warm liquid in a microwave oven as 

this may cause uneven heating and could 
scald the infant.

Read all instructions before use
I	� Use the product only for its inteded use as 

described in this instruction manual.
I	� Use by more than one infant without 

adequate reprocessing may be a health 
risk and could cause cross-contamination.

I	 Use Medela original accessories only.
I	� �Inspect before each use. Throw away 

at the first signs of damage, mould or 
weakness.

I	�� �Never leave packaging and components 
unattended. Keep them out of reach of 
children.

I	 Keep the device away from the sunlight.
SAVE THIS INSTRUCTION MANUAL

Cleaning

Important
I	 �Only use drinking-quality water for 

cleaning.
I	� Reprocess the product prior to first use.
I	� Clean the product immediately after use.
I	� Do not clean the teat with a sharp or hard 

object (such as a brush, a toothpick or 
sharp fingernails).

I	� The cleaning instructions below are 
general instructions. For country-specific 
regulations and guidelines, ask your 
Medela agent or visit our website  
(www.medela.com).

After each use
I	� Rinse the product with cold, clear 

drinking-quality water (approx. 20 °C). 
I	� Clean with plenty of warm, soapy water 

(approx. 30 °C). Use a commercially 
available washing-up liquid, preferably 
without artificial fragrances and colouring 
(5 – 15 % anionic tenside, nonionic tenside, 
pH neutral). 

I	� Rinse with cold, clear drinking-quality 
water (approx. 20 °C).

I	� Dry with a clean cloth or leave to dry on a 
clean cloth.

Before first use, once a day and before 
passing on to another infant
I	� Clean and disinfect the product as 

described under “Disinfection”.
I	� If required by national, regional or 

in-house regulations, sterilise the parts as 
described under “Sterilisation”.

Disinfection

I	� Clean and disinfect the product in a 
mechanical washer-disinfector. Use 
appropriate inserts for small parts. Use a 
common cleaning detergent for washer-
disinfectors (NTA-phosphate-, chlorine- 
and tenside-free, alkaline with pH-level 
11.7 – 12.7)

I	 �Disinfect for 5 minutes at a temperature of 
93 °C. 

I	� Select an appropriate program according 
to the above instructions, that includes 
drying. If there is no appropriate program 
with drying, dry with a clean cloth or leave 
to dry on a clean cloth.

Sterilisation

I	� Check that the product is clean, dry and 
intact.

I	� Wrap the product in appropriate sterile 
packaging.

I	� Sterilise the teat in the autoclave at 134 °C 
for 5 minutes. To avoid damage, do not 
stack or apply external pressure.

Storage

Put the product in a clean storage bag or a 
clean environment. It is important that all 
residual moisture dries. Do not store in an 
airtight container/bag.

How to use

I	� Wash your hands thoroughly with drinking-
quality water and soap before touching the 
product. Dry your hands with a fresh towel 
or a single-use paper towel.

I	� Fill any suitable Medela hospital bottle 
with the required amount of liquid.

I	� Slide the lid (see product variants and 
spare parts) over the teat.

I	� Screw lid with teat onto the bottle.
I	� Start feeding session.

Product variants

Article nr.	Description
008.0119	 Reusable hospital teat, slow flow, 25
008.0120	 �Reusable hospital teat, medium flow, 

25
800.0627 	 Reusable hospital lid, 25

Material: Teat: silicone; lid: polypropylene.
Disposal: According to local regulations.

Conforms to EN 14350

This symbol indicates that the 
packaging contains products 
intended to come in contact with 
food according to regulation 
1935/2004.

This symbol indicates to keep the 
device away from sunlight.

This symbol indicates the 
instructions for use.

EN

Instructions for use

Reusable hospital teat  
or
Reusable hospital  
lid with opening

Gebrauchsanweisung

Mehrweg-
Sauger für den 
Krankenhausgebrauch  
oder
Mehrweg-Deckel 
mit Öffnung für den 
Krankenhausgebrauch 

Mode d'emploi

Tétine réutilisable  
à usage hospitalier  
ou
Bague filetée avec  
ouverture réutilisable  
à usage hospitalier

Istruzioni per l'uso

Tettarella ospedaliera  
riutilizzabile  
o
Coperchio con  
apertura ospedaliero 
riutilizzabile

Gebruiksaanwijzing

Herbruikbare  
ziekenhuisspeen  
of
Herbruikbaar ringdeksel 
voor ziekenhuisgebruik

Instrucciones de uso

Tetina reutilizable  
para uso hospitalario  
o
Tapa con abertura  
reutilizable para  
uso hospitalario

Instruções de utilização

Tetina hospitalar  
reutilizável  
ou
Tampa hospitalar  
reutilizável  
com abertura

DE FR

Destinazione d’uso 

È pensato per somministrare ai neonati latte 
umano e altri liquidi di consistenza simile.

Importanti informazioni di sicurezza

Per la sicurezza e la salute del neonato  
- AVVERTENZA!
I	� Usare questo prodotto solo sotto  

la supervisione di un adulto.
I	� Non usare mai le tettarelle come ciuccio.
I	� Una suzione continua e prolungata  

di liquidi causa problemi alla dentizione.
I	� Controllare sempre la temperatura del cibo 

prima di somministrarlo al bambino.
I	� Non riscaldare il latte in un forno a microon-

de poiché ciò può causare un riscaldamento 
non uniforme e ustionare il neonato.

Leggere le istruzioni prima dell’uso
I	� Usare il prodotto solo per l’uso  

a cui è destinato, descritto  
nel presente manuale di istruzioni.

I	� L'utilizzo da parte di più di un bambino senza 
un'adeguata sterilizzazione può presentare 
un rischio per la salute e potrebbe provocare 
una contaminazione crociata.

I	� Utilizzare esclusivamente accessori  
originali Medela.

I	�� Controllare prima di ogni utilizzo.  
Gettare al primo segnale  
di danneggiamento, muffa o usura.

I	��� Non lasciare mai la confezione  
e i componenti incustoditi.  
Tenerli fuori dalla portata dei bambini.

I	��� Non esporre il dispositivo alla luce solare.
CONSERVARE QUESTO  
MANUALE D’ISTRUZIONI

Pulizia

Importante
I	� Per la pulizia, usare esclusivamente  

acqua potabile.
I	� Rigenerare il prodotto prima del  

primo impiego.
I	� Lavare il prodotto subito dopo l'uso.
I	� Non pulire la tettarella con oggetti  

taglienti o duri come spazzole,  
stuzzicadenti o unghie affilate.

I	� Le seguenti istruzioni di pulizia sono  
di carattere generale. Per le norme  
e le linee guida specifiche di ogni paese, 
consultare l'agente Medela o visitare  
il nostro sito web (www.medela.com).

Dopo ogni uso
I	� Risciacquare il prodotto con acqua  

potabile pulita fredda (20 °C circa). 
I	� Pulire con abbondante acqua saponata 

tiepida (30 °C circa). Utilizzare un comune 
detersivo per stoviglie, preferibilmente  
senza profumi e coloranti artificiali  
(5–15% tensioattivi anionici, tensioattivi  
non ionici, pH neutro). 

I	� Risciacquare con acqua potabile  
pulita fredda (20 °C circa).

I	� Asciugare con un panno pulito  
o lasciare asciugare su un panno pulito.

Prima del primo uso, una volta al giorno  
e prima di passare a un altro neonato
I	� Lavare e disinfettare il prodotto come 

descritto nella sezione "Disinfezione".
I	� Se richiesto dalle norme nazionali,  

regionali o interne alla struttura,  
sterilizzare i componenti come descritto  
nella sezione "Sterilizzazione".

Disinfezione

I	� Lavare e disinfettare il prodotto  
in una disinfettatrice meccanica.  
Utilizzare inserti adeguati per i componenti 
più piccoli. Utilizzare un comune detergente 
per disinfettatrici (privo di NTA, fosfati,  
cloro e tensioattivi, alcalino e con pH  
compreso tra 11.7 e 12.7).

I	� Disinfettare per cinque minuti  
alla temperatura di 93 °C. 

I	� Selezionare un programma rispondente  
alle indicazioni sopra riportate e che preveda 
l'asciugatura. Se non è disponibile un pro-
gramma che include l'asciugatura, asciugare 
con un panno pulito o lasciare asciugare  
su un panno pulito.

Sterilizzazione

I	� Verificare che il prodotto sia pulito,  
asciutto e integro.

I	� Avvolgere il prodotto con un imballaggio 
adeguato e sterile.

I	� Sterilizzare la tettarella in autoclave a 134 °C 
per 5 minuti. Per evitare danni, non impilare 
o applicare pressione dall'esterno.

Conservazione

Riporre il prodotto in una borsa  
di conservazione o in un ambiente puliti.  
È importante far asciugare tutta l'umidità 
residua. Non conservarlo in contenitori/borse  
a chiusura ermetica.

Informazioni sull'utilizzo

I	� Lavare a fondo le mani con sapone  
e acqua potabile prima di toccare il prodotto. 
Asciugare le mani con un asciugamano  
pulito o una salvietta di carta monouso.

I	� Introdurre la quantità stabilita di liquido  
in qualunque bottiglia ospedaliera  
Medela adatta.

I	� Far scorrere il coperchio (vedere varianti  
del prodotto e ricambi) sulla tettarella.

I	� Avvitare il coperchio con la tettarella  
sulla bottiglia.

I	� Iniziare la sessione di alimentazione.

Varianti del prodotto

N. articolo	 Descrizione
008.0119	� Tettarella ospedaliera  

riutilizzabile, flusso lento, 25
008.0120	� Tettarella ospedaliera  

riutilizzabile, flusso medio, 25
800.0627 	� Coperchio ospedaliero  

riutilizzabile, 25

Materiale: �Tettarella: silicone;  
Coperchio: polipropilene.

Smaltimento: �Conformemente  
alle disposizioni locali.

Conforme a EN 14350

Questo simbolo indica che la 
confezione contiene prodotti 
destinati a venire a contatto con 
alimenti secondo il regolamento 
1935/2004.

Questo simbolo indica  
che il dispositivo non deve  
essere esposto alla luce solare.

Questo simbolo indica le istruzioni 
per l'uso.

Beoogd gebruik 

Bedoeld voor het aan baby's voeden  
van moedermelk en andere vloeistoffen  
van vergelijkbare consistentie.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Voor de veiligheid en gezondheid  
van de baby – WAARSCHUWING!
I	� Gebruik dit product alleen onder toezicht  

van een volwassene.
I	� Gebruik een voedingsspeen nooit  

om een kind te kalmeren.
I	� Continu en langdurig opzuigen  

van vloeistoffen leidt tot tandbederf.
I	� Controleer alvorens te voeden altijd  

de temperatuur van het voedsel.
I	� Warm de vloeistof niet op in een magnetron 

omdat dit ongelijkmatige verwarming  
kan veroorzaken waardoor de baby zich 
kan branden.

Lees alle instructies vóór het gebruik
I	� Gebruik het product alleen voor het doel 

waarvoor het bestemd is, zoals beschreven 
in deze gebruiksaanwijzing.

I	� Gebruik voor meer dan één baby zonder het 
product vooraf opnieuw klaar te maken voor 
gebruik kan een gezondheidsrisico vormen 
en kruisbesmetting tot gevolg hebben.

I	� Gebruik alleen originele accessoires  
van Medela.

I	�� Vóór elk gebruik inspecteren. Wegwerpen  
bij de eerste tekenen van beschadiging, 
schimmel of verzwakking van het materiaal.

I	��� De verpakking en onderdelen nooit  
onbeheerd achterlaten. Buiten het bereik  
van kinderen houden.

I	��� Plaats het hulpmiddel niet in het zonlicht.
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Reiniging

Belangrijk
I	� Gebruik voor het reinigen alleen water  

van drinkkwaliteit.
I	� Het product vóór het eerste gebruik  

klaarmaken.
I	� Reinig het product onmiddellijk na gebruik.
I	� Reinig de speen niet met een scherp of hard 

voorwerp (zoals een borstel, tandenstoker  
of een scherpe vingernagel).

I	� Onderstaande reinigingsinstructies zijn  
algemene instructies. Neem contact op  
met uw lokale Medela-leverancier of ga  
naar onze website (www.medela.com) voor 
landspecifieke regelgeving en richtlijnen.

Na elk gebruik
I	� Spoel het product met koud, schoon  

water van drinkkwaliteit (circa 20 °C). 
I	� Reinigen in ruim warm zeepwater (circa 

30 °C). Gebruik bij voorkeur afwasmiddel 
zonder kunstmatige geur- en kleurstoffen 
(5-15% anionisch tenside, niet-ionisch  
tenside, pH-neutraal). 

I	� Spoelen met koud, schoon water  
van drinkkwaliteit (circa 20 °C).

I	� Afdrogen met een schone doek of op  
een schone doek leggen om te drogen.

Vóór het eerste gebruik, eenmaal per dag 
en steeds alvorens deze voor een andere 
baby te gebruiken
I	� Reinig en desinfecteer het product  

zoals beschreven onder 'Desinfectie'.
I	� Indien nationale, regionale of interne voor-

schriften dit vereisen, de onderdelen sterili-
seren zoals beschreven onder 'Sterilisatie'.

Desinfectie

I	� Reinig en desinfecteer het product in  
een mechanische was- en desinfecteerma-
chine. Gebruik geschikte inzetzakjes voor 
kleine onderdelen. Gebruik een normaal  
reinigingsmiddel voor was- en desinfecteer-
machines (NTA-, fosfaat-, chloor- en tenside-
vrij, alkalisch met pH-waarde 11,7 - 12,7).

I	� Desinfecteer gedurende 5 minuten bij een 
temperatuur van 93 °C. 

I	� Selecteer volgens de bovenstaande  
instructies een geschikt programma dat  
ook drogen bevat. Als er geen geschikt 
programma is dat de optie drogen bevat, 
afdrogen met een schone doek of op een 
schone doek laten drogen.

Sterilisatie

I	� Controleer of het product schoon,  
droog en onbeschadigd is.

I	� Wikkel het product in een geschikte  
steriele verpakking.

I	� Steriliseer de speen in de autoclaaf  
gedurende 5 minuten op 134 °C. Om 
beschadiging te voorkomen, mogen de  
producten niet worden gestapeld en mag  
er geen externe druk op worden uitgeoefend.

Bewaren

Bewaar het product in een schone bewaarzak 
of in een schone omgeving. Het is belangrijk 
dat al het achtergebleven vocht opdroogt. 
Bewaar het product niet in een luchtdichte 
verpakking/zak.

Gebruik

I	� Was uw handen grondig met water  
van drinkkwaliteit en zeep voordat u het 
product aanraakt. Droog uw handen af met 
een schone, ongebruikte handdoek of een 
papieren handdoek voor eenmalig gebruik.

I	� Vul een geschikt Medela ziekenhuisflesje  
met de gewenste hoeveelheid vloeistof.

I	� Schuif de ringdeksel (zie productvarianten  
en reserveonderdelen) over de speen.

I	� Draai de ringdeksel met de speen op  
het flesje.

I	� Begin de voedingssessie.

Productvarianten

Artikelnr.	 Omschrijving
008.0119	� Herbruikbare ziekenhuisspeen, 

trage melkstroom, 25
008.0120	� Herbruikbare ziekenhuisspeen, 

gemiddelde melkstroom, 25
800.0627 	�Herbruikbaar ziekenhuisdeksel, 

25

Materiaal: �Speen: silicone; ringdeksel: 
polypropyleen.

Afvoeren: �volgens lokale voorschriften.

Voldoet aan EN 14350.

Dit symbool geeft aan dat  
de verpakking goedgekeurd  
is om in contact te komen  
met levensmiddelen conform 
EG-verordening 1935/2004.

Dit symbool geeft aan  
dat het product niet in zonlicht 
geplaatst mag worden.

Dit symbool verwijst naar  
de gebruiksaanwijzing.

Uso previsto 

Está diseñada para administrar leche materna y 
otros líquidos de una consistencia similar  
a los lactantes.

Información importante en materia 
de seguridad

Para la seguridad y la salud de su lactante: 
¡ADVERTENCIA!
I	� Use este producto solamente  

bajo la supervisión de un adulto.
I	� No utilice nunca una tetina  

de alimentación como chupete.
I	� La succión continua y prolongada  

de líquidos provoca caries.
I	� Compruebe siempre la temperatura  

de la comida antes de dársela al lactante.
I	� No caliente líquido en un microondas,  

pues se calienta de modo irregular  
y podría quemar al lactante.

Lea todas las instrucciones antes  
de utilizar el producto.
I	� Utilice el producto solo para su uso previsto, 

tal como se describe en este manual  
de instrucciones.

I	� El uso por parte de más de un lactante  
sin el reprocesamiento adecuado puede 
entrañar riesgos para la salud y puede  
producir contaminación cruzada.

I	� Utilice solamente accesorios originales  
de Medela.

I	�� Inspeccione el producto antes de cada uso. 
Deséchelo ante los primeros signos  
de daños, moho o defectos.

I	��� No deje nunca el embalaje ni los componen-
tes sin supervisión. Manténgalos  
fuera del alcance de los niños.

I	��� Mantenga el dispositivo alejado de  
la luz solar.

CONSERVE ESTE MANUAL  
DE INSTRUCCIONES

Limpieza

Importante
I	� Utilice solo agua potable para la limpieza.
I	� Reprocese el producto antes del primer uso.
I	� Limpie el producto inmediatamente después 

de su uso.
I	� No limpie la tetina con un objeto afilado  

o duro (como un cepillo, un palillo o uñas 
afiladas).

I	� Las instrucciones de limpieza que se detallan 
a continuación son instrucciones generales. 
Para conocer las normas y directrices 
específicas de su país, pregunte a su repre-
sentante de Medela o visite nuestro sitio web 
(www.medela.com).

Después de cada uso
I	� Enjuague el producto con agua potable 
limpia y fría (a unos 20 °C). 

I	� Limpie con abundante agua jabonosa  
caliente (a unos 30 °C). Utilice un líquido 
lavavajillas disponible en tiendas, preferible-
mente sin aromas ni colorantes artificiales 
(5-15 % agentes tensioactivos aniónicos, 
agentes tensioactivos no iónicos, pH neutro). 

I	� Enjuague con agua potable limpia y fría  
(a unos 20 °C).

I	� Seque las piezas con un paño limpio  
o déjelas secar sobre un paño limpio.

Antes de su primer uso, una vez al día  
y antes de pasarlo a otro lactante.
I	� Limpie y desinfecte el producto tal como  

se describe en el apartado «Desinfección».
I	� Si así lo exige la normativa nacional, 

regional o interna, esterilice los compo-
nentes tal como se describe en el apartado 
«Esterilización».

Desinfección

I	� Limpie y desinfecte el producto en una  
lavadora desinfectadora mecánica. Utilice  
las placas de inserción adecuadas para  
las piezas pequeñas. Utilice un detergente  
de uso común para lavadoras desinfectado-
ras (sin ácido nitrilotriacético, fosfatos,  
cloro ni agentes tensioactivos, alcalino  
con un pH entre 11,7 y 12,7).

I	� Desinfecte durante 5 minutos a una  
temperatura de 93 °C. 

I	� Elija un programa adecuado conforme  
a las instrucciones anteriores que incluya 
secado. Si no hay un programa con secado 
adecuado, seque el producto con un paño 
limpio o déjelo secar sobre un paño limpio.

Esterilización

I	� Compruebe que el producto esté limpio,  
seco e intacto.

I	� Envuelva el producto en un embalaje  
estéril adecuado.

I	� Esterilice la tetina en el autoclave a 134 °C 
durante 5 minutos. Para evitar daños,  
no apile las piezas ni aplique presión externa.

Conservación

Deposite el producto en una bolsa  
de conservación limpia o en un entorno  
limpio. Es importante que se seque toda  
la humedad residual. No lo almacene  
en una bolsa o recipiente herméticos.

Modo de empleo

I	� Lávese minuciosamente las manos con  
agua potable y jabón antes de tocar el 
producto. Séquese las manos con una toalla 
limpia o con una toalla de papel desechable.

I	� Llene cualquier biberón de Medela  
de uso hospitalario adecuado con  
la cantidad necesaria de líquido.

I	� Deslice la tapa (consulte las variantes  
de producto y piezas de repuesto)  
sobre la tetina.

I	� Enrosque la tapa con la tetina en el biberón.
I	� Inicie la toma.

Variantes de producto

Referencia	 Descripción
008.0119	� Tetina reutilizable para uso 

hospitalario, flujo lento, 25
008.0120	� Tetina reutilizable para uso 

hospitalario, flujo medio, 25
800.0627 	� Tapa reutilizable para uso 

hospitalario, 25

Material: tetina: silicona; tapa: polipropileno.
Eliminación: según las normativas locales.

Conforme con EN 14350.

Este símbolo indica que el envase 
contiene productos destinados a 
entrar en contacto con alimentos 
según el Reglamento 1935/2004.

Este símbolo indica que no debe 
exponer el dispositivo a la luz solar.

Este símbolo indica las 
instrucciones de uso.

Utilização prevista 

Destina-se a alimentar bebés com leite humano 
e outros líquidos de consistência semelhante.

Informações de segurança importantes

Para a segurança e saúde do bebé – 
ATENÇÃO!
I	� Utilize este produto apenas sob vigilância  

de um adulto.
I	� Nunca use tetinas como chupetas.
I	� A sucção contínua e prolongada de líquidos 

provoca cáries nos dentes.
I	� Verifique sempre a temperatura dos  

alimentos antes de iniciar a alimentação.
I	� Não aqueça o leite num micro-ondas,  

porque fazê-lo pode causar um aquecimento 
desigual e provocar queimaduras no bebé.

Leia todas as instruções antes de utilizar
I	� Use o produto exclusivamente para o fim  

a que se destina e como se descreve  
neste manual.

I	� A utilização por mais de um bebé sem  
o reprocessamento adequado pode  
constituir um risco para a saúde  
e causar contaminação cruzada.

I	� Utilize exclusivamente acessórios  
originais Medela.

I	�� Inspecione antes de cada utilização.  
Elimine aos primeiros sinais de danos,  
bolor ou desgaste.

I	��� Nunca deixe a embalagem e os componentes 
sem supervisão. Mantenha fora do alcance 
das crianças.

I	��� Mantenha o dispositivo ao abrigo  
da luz solar.

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES

Limpeza

Importante
I	� Utilize apenas água potável para limpar.
I	� Reprocesse o produto antes da primeira 

utilização.
I	� Limpe o produto imediatamente após  

a utilização.
I	� Não limpe a tetina com objetos  

afiados ou duros (como escovas,  
palitos ou unhas afiadas).

I	� As instruções de limpeza abaixo são  
instruções gerais. Para obter regulamentos  
e diretrizes específicos do seu país, peça-os 
ao seu agente Medela ou consulte o nosso 
website (www.medela.com).

Após cada utilização
I	� Enxague o produto com água potável  

fria e limpa (cerca de 20 °C). 
I	� Lave com bastante água morna e sabão 

(cerca de 30 ºC). Utilize um detergente 
líquido disponível no mercado, de preferência 
sem fragrâncias artificiais nem corantes  
(5 – 15% tensioativos aniónicos,  
tensioativos não iónicos, pH neutro). 

I	� Enxague o produto com água potável  
fria e limpa (cerca de 20 °C).

I	� Seque com um pano limpo ou deixe  
secar ao ar sobre um pano limpo.

Antes da primeira utilização, uma vez  
por dia e antes de usar com outro bebé
I	� Limpe e desinfete o produto conforme  

descrito em „Desinfeção“.
I	� Caso seja exigido pelos regulamentos 

nacionais, regionais ou internos, esterilize as 
peças conforme descrito em „Esterilização“.

Desinfeção

I	� Limpe e desinfete o produto numa  
lavadora-desinfetadora mecânica.  
Utilize os elementos de encaixe adequados 
para peças pequenas. Utilize um detergente 
de limpeza normal para lavadoras-desinfeta-
doras (sem fosfatos e NTA, sem cloro  
e sem tensioativos, alcalino com nível  
de pH de 11,7–12,7).

I	� Desinfete durante 5 minutos  
a uma temperatura de 93 °C. 

I	� Selecione um programa adequado  
de acordo com as instruções acima,  
que inclua secagem. Se não houver  
um programa adequado com secagem, 
seque as peças limpas com um pano limpo 
ou deixe secar ao ar sobre um pano limpo.

Esterilização

I	� Verifique se o produto está limpo,  
seco e intacto.

I	� Embrulhe o produto numa embalagem  
estéril adequada.

I	� Esterilize a tetina no autoclave a 134 °C 
durante 5 minutos. Para evitar danos,  
não empilhe nem aplique pressões externas.

Conservação

Coloque o produto num saco de armazenamen-
to limpo ou num ambiente limpo. É importante 
que toda a humidade residual seque. Não  
o armazene num recipiente/saco hermético.

Como utilizar

I	� Lave muito bem as mãos com água  
potável e sabão, antes de tocar no produto. 
Seque as mãos com uma toalha limpa ou 
uma toalha de papel de utilização única.

I	� Encha o biberão hospitalar Medela adequado 
com a quantidade necessária de líquido.

I	� Coloque a tampa (ver variantes do produto  
e peças sobressalentes) sobre a tetina.

I	� Aperte a tampa, com a tetina, no biberão.
I	� Inicie a sessão de alimentação.

Variantes do produto

Artigo n.º	 Descrição
008.0119	 �Tetina hospitalar reutilizável,  

fluxo lento, 25
008.0120	� Tetina hospitalar reutilizável,  

fluxo médio, 25
800.0627 	�Tampa hospitalar reutilizável, 25

Material: Tetina: silicone; tampa: polipropileno.
Eliminação: Conforme regulamentação local.

Em conformidade com a norma EN 14350.

�Este símbolo indica  
que a embalagem contém  
produtos destinados a entrar  
em contacto com os alimentos  
em conformidade com  
o regulamento 1935/2004.

Este símbolo indica que é 
necessário manter o dispositivo  
ao abrigo da luz solar.

Este símbolo indica as instruções  
de utilização.

Utilisation 

Conçue pour administrer du lait maternel  
et d'autres liquides de consistance similaire 
aux nourrissons.

Recommandations importantes

Pour l'hygiène et la sécurité  
des nourrissons - ATTENTION !
I	� Ce produit doit toujours être utilisé  

sous la surveillance d'un adulte.
I	� Ne jamais utiliser une tétine de biberon  

en guise de sucette.
I	� Sucer des liquides de façon continue et 

prolongée peut causer des caries dentaires.
I	� Toujours vérifier la température  

de l’aliment avant de le servir.
I	� Ne pas réchauffer le lait au four  

à micro-ondes, car le réchauffage  
risque de ne pas être homogène  
et le nourrisson pourrait être brûlé.

Lire toutes les instructions avant utilisation
I	� N’utiliser ce produit que pour l’usage  

auquel il est destiné, conformément  
à ce mode d'emploi.

I	� L'utilisation par plusieurs nourrissons sans 
nettoyage adéquat peut entraîner un risque 
sanitaire et une contamination croisée.

I	� N'utiliser que des accessoires  
Medela d'origine.

I	�� Examiner le produit avant chaque utilisation. 
Jeter le produit aux premiers signes  
de dégradation, de moisissure  
ou de déformation.

I	��� Ne jamais laisser l'emballage et  
les composants sans surveillance. 
Conserver hors de portée des enfants.

I	��� Conserver le produit à l'abri de la lumière  
du soleil.

CONSERVER CE MODE D'EMPLOI

Nettoyage

Important
I	� Utiliser uniquement de l'eau  

potable pour le nettoyage.
I	� Nettoyer le produit avant la première  

utilisation.
I	� Nettoyer le produit immédiatement  

après utilisation.
I	� Ne pas nettoyer la tétine à l'aide d'un objet 

dur ou pointu (comme un goupillon,  
un cure-dent ou des ongles pointus).

I	� Les instructions de nettoyage ci-dessous 
sont d'ordre général. Veuillez contacter  
votre représentant Medela ou consulter  
notre site Internet (www.medela.com)  
pour connaître les réglementations et les 
recommandations propres à chaque pays.

Après chaque utilisation
I	� Rincer le produit à l'eau claire,  
potable et tiède (env. 20 °C). 

I	� Nettoyer abondamment à l'eau chaude 
savonneuse (environ 30 °C). Utiliser  
un liquide vaisselle disponible dans  
le commerce, de préférence sans parfum  
et colorant artificiels (5 à 15 % d'agents 
tensioactifs anioniques, non ioniques,  
de pH neutre). 

I	� Rincer à l'eau claire, potable et tiède  
(env. 20 °C).

I	� Sécher avec un chiffon propre ou  
laisser sécher sur un chiffon propre.

Avant la première utilisation,  
quotidiennement et avant utilisation  
pour un autre nourrisson
I	� Nettoyer et désinfecter le produit selon les 
instructions du paragraphe « Désinfection ».

I	� Si la réglementation nationale, régionale 
ou interne impose de stériliser les pièces, 
procéder selon les instructions  
du paragraphe « Stérilisation ».

Désinfection

I	� Nettoyer et désinfecter le produit  
dans un appareil mécanique de lavage  
et de désinfection. Utiliser des lingettes 
adaptées pour les petites pièces. Utiliser  
un détergent courant pour les appareils  
de lavage et de désinfection (sans NTA, 
phosphate, chlore et agents tensioactifs ; 
alcalin d'un pH compris entre 11,7 et 12,7)

I	� Désinfecter pendant 5 minutes  
à une température de 93 °C. 

I	� Sélectionner un programme adapté  
et conforme aux instructions ci-dessus,  
qui comprend un séchage. En cas d'absence 
de programme adapté avec séchage,  
sécher à l'aide d'un linge propre ou laisser 
sécher dessus.

Stérilisation

I	� Vérifier que le produit est propre,  
sec et intact.

I	� Emballer le produit dans un emballage  
stérile adéquat.

I	� Stériliser la tétine dans l'autoclave  
à 134 °C pendant 5 minutes. Pour éviter  
de l'endommager, ne pas empiler  
ni exercer de pression externe.

Conservation

Placer le produit dans un sac de rangement 
propre ou à un endroit propre. Il est important 
que toute l'humidité résiduelle sèche.  
Ne pas stocker dans un conteneur ou  
un sachet hermétique.

Mode d'emploi

I	� Se laver soigneusement les mains  
à l’eau potable et au savon avant  
de toucher le produit. Se sécher les  
mains à l'aide d'une serviette parfaitement 
propre ou d'un essuie-tout à usage unique.

I	� Remplir n'importe quel biberon  
hospitalier Medela adapté avec  
la quantité de liquide requise.

I	� Glisser la bague filetée (voir les variantes du 
produit et les pièces détachées) sur la tétine.

I	� Visser la bague filetée et la tétine  
sur le biberon.

I	� Démarrer la séance d'allaitement.

Variantes du produit

Référence article	Description
008.0119	� Tétine à débit lent  

réutilisable, à usage 
hospitalier, 25

008.0120	� Tétine à débit moyen 
réutilisable, à usage 
hospitalier, 25

800.0627 	� Bague filetée réutilisable  
à usage hospitalier, 25

Matériaux : �Tétine : silicone ;  
bague filetée : polypropylène.

Recyclage : �conformément aux  
prescriptions locales.

Conforme à la norme EN 14350

Ce symbole indique que l'emballage 
contient des produits destinés à 
entrer en contact avec des denrées 
alimentaires conformément au 
règlement N° 1935/2004.

Ce symbole indique que le produit 
doit être conservé à l'abri  
de la lumière directe du soleil.

Ce symbole fait référence au mode 
d'emploi.

Verwendungszweck 

Zum Füttern von Muttermilch und anderen 
Flüssigkeiten mit ähnlicher Konsistenz an 
Säuglinge bestimmt.

Wichtige Sicherheitshinweise

Für die Sicherheit und Gesundheit des 
Säuglings – ACHTUNG!
I	� Dieses Produkt immer unter Aufsicht  

von Erwachsenen verwenden.
I	� Verwenden Sie Sauger niemals als Schnuller.
I	� Andauerndes und übermäßig langes Saugen 

von Flüssigkeiten verursacht Karies.
I	� Überprüfen Sie vor dem Füttern immer  

die Temperatur der Nahrung.
I	� Erwärmen Sie die Flüssigkeit nicht in  

der Mikrowelle, da sie möglicherweise 
ungleichmäßig erhitzt wird, was beim 
Säugling zu Verbrennungen führen kann.

Lesen Sie vor Gebrauch bitte  
alle Anweisungen.
I	� Benutzen Sie das Produkt ausschließlich  

für den in dieser Gebrauchsanweisung 
beschriebenen Verwendungszweck.

I	� Die Verwendung für mehrere Säuglinge ohne 
vorherige ausreichende Wiederaufbereitung 
kann ein Gesundheitsrisiko darstellen und 
eine Kreuzkontamination verursachen.

I	 Nur Originalzubehör von Medela verwenden.
I	�� Vor jedem Gebrauch überprüfen. Bei ersten 

Anzeichen von Schäden, Schimmel oder 
Schwachstellen sofort entsorgen.

I	��� Lassen Sie Verpackungen und deren Inhalt 
nie unbeaufsichtigt. Außer Reichweite von 
Kindern aufbewahren.

I	��� Schützen Sie das Produkt vor Sonnenlicht.
BEWAHREN SIE DIESE GEBRAUCHSANWEI-
SUNG SORGFÄLTIG AUF

Reinigung

Wichtig
I	� Verwenden Sie für die Reinigung  

nur Wasser in Trinkwasserqualität.
I	� Das Produkt vor dem ersten  

Gebrauch aufbereiten.
I	� Reinigen Sie das Produkt sofort  

nach Gebrauch.
I	� Reinigen Sie den Sauger nicht mit scharfen 

oder harten Gegenständen (wie Bürsten, 
Zahnstochern oder scharfen Fingernägeln).

I	� Die nachstehenden Reinigungsanweisungen 
sind allgemeine Anweisungen. Informationen 
zu länderspezifischen Vorschriften  
und Richtlinien erhalten Sie bei Ihrem Medela 
Gebietsleiter oder auf unserer Website  
(www.medela.de).

Nach jedem Gebrauch
I	� Spülen Sie das Produkt mit kaltem, klarem 

Wasser in Trinkwasserqualität (ca. 20 °C) ab. 
I	� Mit viel warmem Seifenwasser (circa 30 °C) 

reinigen. Verwenden Sie ein handelsübliches 
Reinigungsmittel, vorzugsweise  
ohne künstliche Duft- und Farbstoffe  
(5 – 15 % anionische Tenside,  
nichtionische Tenside, pH-neutral). 

I	� Mit kaltem, klarem Wasser in 
Trinkwasserqualität (ca. 20 °C) abspülen.

I	� Mit einem sauberen Tuch abtrocknen oder 
auf einem sauberen Tuch trocknen lassen.

Vor dem ersten Gebrauch, einmal  
täglich und vor der Weitergabe  
an einen anderen Säugling
I	� Produkt wie unter „Desinfektion”  

beschrieben reinigen und desinfizieren.
I	� Falls gemäß nationalen, regionalen oder 

internen Richtlinien erforderlich, die Teile wie 
unter „Sterilisation” beschrieben sterilisieren.

Desinfektion

I	� Reinigen und desinfizieren Sie das Produkt  
in einem Reinigungs- und Desinfektionsgerät. 
Verwenden Sie für kleine Teile geeignete 
Einsätze. Verwenden Sie ein handelsübliches 
Reinigungsmittel für Reinigungs-  
und Desinfektionsgeräte (NTA-phosphat-, 
chlor- und tensidfrei, alkalisch mit  
pH-Wert 11,7 – 12,7).

I	� Desinfizieren Sie 5 Minuten lang bei einer 
Temperatur von 93 °C. 

I	� Wählen Sie gemäß den vorigen Anweisungen 
ein geeignetes Programm aus, welches  
auch das Trocknen beinhaltet. Wenn kein 
geeignetes Programm inklusive Trocknen 
verfügbar ist, mit einem sauberen  
Tuch abtrocknen oder auf einem  
sauberen Tuch trocknen lassen.

Sterilisation

I	� Überprüfen Sie, ob das Produkt sauber, 
trocken und intakt ist.

I	� Verwenden Sie für das Produkt  
eine geeignete sterile Verpackung.

I	� Den Sauger 5 Minuten lang im Autoklav  
bei 134 °C sterilisieren. Um Schäden zu 
vermeiden, Teile nicht stapeln und keinen 
äußeren Druck darauf ausüben.

Aufbewahrung

Legen Sie das Produkt in einen sauberen 
Aufbewahrungsbeutel oder an einen sauberen 
Ort. Es ist wichtig, dass alle feuchten Stellen 
trocknen. Nicht in einem luftdichten Behälter/
Beutel aufbewahren.

Anwendung

I	� Waschen Sie Ihre Hände gründlich mit  
Seife und Wasser in Trinkwasserqualität, 
bevor Sie das Produkt berühren. Trocknen 
Sie Ihre Hände mit einem frischen Handtuch 
oder einem Einweg-Papierhandtuch.

I	� Füllen Sie eine passende Krankenhausflasche  
von Medela mit der benötigten 
Flüssigkeitsmenge.

I	� Stülpen Sie den Deckel (siehe 
Produktvarianten und Ersatzteile) über  
den Sauger.

I	� Schrauben Sie den Deckel mit dem  
Sauger auf die Flasche.

I	� Beginnen Sie mit dem Füttern.

Produktvarianten

Artikel-Nr.	Beschreibung
008.0119	� Mehrweg-Sauger für den  

Krankenhausgebrauch,  
langsamer Fluss, 25

008.0120	� Mehrweg-Sauger für  
den Krankenhausgebrauch, 
mittlerer Fluss, 25

800.0627 	�Mehrweg-Deckel für den  
Krankenhausgebrauch, 25

Material: �Sauger: Silikon;  
Deckel: Polypropylen.

Entsorgung: Gemäß lokalen Vorschriften.

Entspricht EN 14350

�Dieses Symbol zeigt an,  
dass die Verpackung Produkte 
enthält, die gemäß Verordnung 
1935/2004 dazu bestimmt sind,  
mit Lebensmitteln in Berührung  
zu kommen.

Dieses Symbol zeigt an, dass  
das Gerät vor Sonnenlicht  
zu schützen ist.

Dieses Symbol zeigt an, dass  
die Gebrauchsanweisung  
zu beachten ist.
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DASVEL PL

Назначение 

Предназначено для кормления детей 
грудным молоком и другими жидкостями 
сходной консистенции.

Важная информация по технике 
безопасности

Для безопасности и здоровья детей: 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
I	� Используйте данное изделие только  

под контролем взрослых.
I	� Никогда не используйте соску  

в качестве пустышки.
I	� Непрерывное и продолжительное соса-

ние жидкости может вызвать кариес.
I	� Всегда проверяйте температуру детского 

питания перед кормлением ребенка!
I	� Не подогревайте жидкость в микроволно-

вой печи, так как это может привести к ее 
неравномерному нагреванию и возникно-
вению ожогов у ребенка.

Полностью прочтите инструкцию  
перед началом использования.
I	� Используйте изделие только по прямому 

назначению, описанному в данной 
инструкции.

I	� Использование несколькими детьми без 
соответствующей повторной обработки 
может представлять риск для здоровья  
и вызвать перекрестное инфицирование.

I	� Используйте только оригинальные  
аксессуары Medela.

I	�� Перед каждым применением тщательно 
осматривайте изделие. При первых 
признаках повреждения, образования 
плесени или износа изделие следует 
утилизировать.

I	��� Не оставляйте упаковку или компоненты 
изделия без присмотра. Берегите  
от детей.

I	��� Берегите устройство от попадания  
солнечных лучей.

СОХРАНИТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ  
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Обработка

Важно
I	� Для очистки используйте исключительно 

воду, пригодную для питья.
I	� Перед первым использованием  

обработайте изделие.
I	� Промойте изделие сразу после  

использования.
I	� Не используйте острые и твердые пред-

меты (такие как щетки, зубочистки или 
острые ногти) для очистки соски.

I	� Далее представлены общие инструкции 
по обработке. Инструкции и правила для 
отдельных стран можно узнать у предста-
вителя компании Medela или на нашем 
веб-сайте (www.medela.com).

После каждого использования
I	� Ополосните изделие холодной чистой 

водой, пригодной для питья (около 20 °C). 
I	� Промойте большим количеством теплой 

мыльной воды (около 30 °C). Используйте 
доступные на рынке жидкие моющие 
средства, предпочтительно не содер-
жащие искусственных ароматизаторов 
и красителей (5–15 % анионные ПАВ, 
неионные ПАВ, pH-нейтральные). 

I	� Ополосните холодной чистой водой,  
пригодной для питья (около 20 °C).

I	� Протрите детали устройства чистым 
полотенцем либо поместите их на чистое 
полотенце для высыхания.

Перед первым использованием,  
ежедневно и перед началом  
использования другим ребенком
I	� Очистите и продезинфицируйте изделие, 

как описано в разделе «Дезинфекция».
I	� Простерилизуйте детали, как описано в 

разделе «Стерилизация», если это явля-
ется национальным или региональным 
требованием или требованием  
медицинского учреждения.

Дезинфекция

I	� Очистите и продезинфицируйте изделие в 
механической моюще-дезинфицирующей 
машине. Используйте подходящие вкла-
дыши для мелких деталей. Используйте 
обычное моющее средство для мою-
ще-дезинфицирующих машин (щелочные 
средства без нитрилотриацетата, фосфа-
тов, хлора и ПАВ с уровнем pH 11,7–12,7).

I	� Дезинфицируйте в течение  
5 минут при температуре 93 °C. 

I	� Выберите подходящую программу,  
включающую сушку, в соответствии  
с приведенными выше инструкциями. 
Если нет подходящей программы, вклю-
чающей сушку, протрите изделие чистым 
полотенцем либо поместите его на  
чистое полотенце для высыхания.

Стерилизация

I	� Убедитесь, что изделие чистое и сухое,  
и что оно не повреждено.

I	� Заверните изделие в подходящую  
для стерилизации упаковку.

I	� Стерилизуйте соску в автоклаве при 
температуре 134 °C в течение пяти минут. 
Во избежание повреждений не ставьте 
изделия друг на друга и не прилагайте 
чрезмерных усилий.

Хранение

Поместите изделие в чистый пакет  
для хранения или в чистое место. 
Очень важно, чтобы изделие полностью 
высохло. Не храните изделие в герметичном 
контейнере или пакете.

Порядок действий

I	� Тщательно вымойте руки водой, пригод-
ной для питья, с мылом перед прикосно-
вением к изделию. Вытрите руки чистым 
полотенцем или одноразовым бумажным 
полотенцем.

I	� Наполните любую подходящую  
медицинскую бутылочку Medela  
необходимым количеством жидкости.

I	� Наденьте крышку (см. варианты  
изделия и запасные части) на соску.

I	� Прикрутите крышку с соской к бутылочке.
I	� Начните кормление.

Варианты изделия

№ артикула	 Описание
008.0119	� Многоразовая медицинская 

соска, низкая скорость 
потока, 25

008.0120	� Многоразовая медицинская 
соска, средняя скорость 
потока, 25

800.0627 	� Многоразовая медицинская 
крышка, 25

Материал: �соска: силикон; крышка: 
полипропилен.

Утилизация: �в соответствии с местным 
законодательством.

Соответствует нормативам EN 14350

Упаковка содержит материалы, 
предназначенные для контакта с 
пищевыми продуктами (согласно 
Регламенту 1935/2004).

Устройство следует защищать  
от прямых солнечных лучей.

Следуйте инструкциям  
по применению.

Εγχειρίδιο χρήσης

Θηλή πολλαπλών χρή-
σεων για νοσοκομεία  
ή
Καπάκι πολλαπλών  
χρήσεων για  
νοσοκομεία, με άνοιγμα

Bruksanvisning

Återanvändbar  
sjukhusnapp  
eller
återanvändbart  
sjukhuslock  
med öppning

Brugsanvisning

Flergangsflaskesut  
til hospitaler  
eller
Flergangslåg /m hul  
til hospitalsbrug

Instrukcja obsługi

Smoczek szpitalny  
wielokrotnego użytku  
lub
Szpitalna nakrętka  
wielokrotnego  
użytku z otworem

Инструкция по применению

Многоразовая  
медицинская соска  
или
Многоразовая  
медицинская крышка  
с отверстием
 
使用説明書
病棟向け乳首  
または
病棟向け乳首用キャップ
（穴あき）

使用说明

可重复使用的医用奶嘴  
或
可重复使用且有开口的医
用瓶盖

Przeznaczenie 

Produkt jest przeznaczony do podawania 
niemowlętom mleka matki oraz innych  
płynów o podobnej konsystencji.

Ważne informacje na temat 
bezpieczeństwa

Dla bezpieczeństwa i zdrowia niemowlęcia 
– OSTRZEŻENIE!
I	� Używać produktu wyłącznie pod nadzorem 
osoby dorosłej.

I	� Nigdy nie używać smoczków do karmienia 
jako środka uspokajającego.

I	� Nieprzerwane i długotrwałe ssanie  
płynów powoduje próchnicę zębów.

I	� Przed karmieniem zawsze sprawdzić  
temperaturę pokarmu.

I	� Nie podgrzewać płynu w kuchence  
mikrofalowej, gdyż może to spowodować 
nierównomierne ogrzanie i być przyczyną 
oparzenia niemowlęcia.

Przed użyciem należy przeczytać  
całą instrukcję.
I	� Stosować produkt tylko zgodnie z przezna-
czeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

I	� Karmienie więcej niż jednego niemowlęcia 
bez przeprowadzenia odpowiedniej steryliza-
cji może stanowić zagrożenie dla zdrowia  
i prowadzić do zakażenia krzyżowego.

I	� Stosować tylko oryginalne akcesoria  
firmy Medela.

I	�� Sprawdzić przed każdym użyciem.  
Wyrzucić po wystąpieniu pierwszych  
oznak uszkodzenia, zużycia lub pleśni.

I	��� Opakowania ani elementów nigdy nie  
pozostawiać bez nadzoru. Należy trzymać  
je poza zasięgiem dzieci.

I	��� Przechowywać produkt z dala od światła 
słonecznego.
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI  
NALEŻY ZACHOWAĆ.

Mycie

Ważne
I	� Do mycia używać wyłącznie wody pitnej.
I	� Zdezynfekować produkt przed pierwszym 
użyciem.

I	� Natychmiast po użyciu wyczyścić produkt.
I	� Nie czyścić smoczka ostrym ani twardym 

przedmiotem (takim jak szczotka,  
wykałaczka czy ostre paznokcie).

I	� Zawarte poniżej informacje dotyczące  
czyszczenia to instrukcje ogólne. Przepisy  
i zalecenia właściwe dla danego kraju można 
otrzymać, kontaktując się z przedstawicielem 
firmy Medela, lub znaleźć na naszej stronie 
internetowej (www.medela.com).

Po każdym użyciu
I	� Opłukać produkt w zimnej, czystej  
wodzie pitnej (o temp. ok. 20°C). 

I	� Umyć dużą ilością ciepłej wody ze  
środkiem myjącym (o temp. ok. 30°C).  
Użyć dostępnego na rynku płynu do mycia 
naczyń, najlepiej bez sztucznych substancji 
zapachowych i barwników (5–15% aniono-
wych substancji powierzchniowo czynnych, 
niejonowe substancje powierzchniowo  
czynne, neutralne pH). 

I	� Opłukać produkt w zimnej, czystej  
wodzie pitnej (o temp. ok. 20°C).

I	� Osuszyć za pomocą czystej ściereczki  
lub pozostawić na czystej ściereczce  
do wyschnięcia.

Przed pierwszym użyciem – raz dziennie – 
przed podaniem kolejnemu dziecku
I	� Umyć i zdezynfekować produkt w sposób 
opisany w części „Dezynfekcja”.

I	� Jeśli jest to wymagane przez przepisy  
krajowe, lokalne lub wewnętrzne,  
wysterylizować części w sposób  
opisany w części „Sterylizacja”.

Dezynfekcja

I	� Umyć i zdezynfekować produkt w myjce 
do dezynfekcji. Do dezynfekcji małych 
elementów użyć odpowiednich wkładów. 
Zastosować detergent przeznaczony do 
myjek do dezynfekcji (niezawierający NTA, 
fosforanów, chloru i substancji powierzchnio-
wo czynnych, zasadowy o pH 11,7–12,7).

I	� Dezynfekować przez 5 minut w temperaturze 
93 °C. 

I	� Wybrać odpowiedni program obejmujący 
suszenie według powyższych instrukcji. 
W przypadku braku odpowiedniego  
programu z suszeniem wytrzeć czyste  
elementy do sucha za pomocą czystej  
ściereczki lub pozostawić do wyschnięcia  
na czystej ściereczce.

Sterylizacja

I	� Sprawdzić, czy produkt jest czysty,  
suchy i nieuszkodzony.

I	� Zawinąć produkt w odpowiedni  
sterylny materiał.

I	� Sterylizować smoczek w autoklawie w temp. 
134°C przez 5 minut. Aby uniknąć uszko-
dzeń, nie układać części piętrowo jedna na 
drugiej i nie stosować zewnętrznego nacisku.

Przechowywanie

Umieścić kubeczek w czystym worku  
do przechowywania lub w czystym otoczeniu. 
Ważne, aby cała pozostała wilgoć wyschła.  
Nie przechowywać w hermetycznym  
pojemniku/worku.

Jak używać

I	� Przed dotknięciem produktu należy  
starannie umyć ręce w wodzie pitnej 
z mydłem. Osuszyć ręce czystym ręcznikiem 
lub jednorazowym ręcznikiem papierowym.

I	� Napełnić wymaganą ilością pokarmu  
dowolną odpowiednią butelkę Medela  
do użytku szpitalnego.

I	� Nasunąć nakrętkę (zob. warianty produktu 
i części zamienne) na smoczek.

I	� Przymocować nakrętkę ze smoczkiem  
do butelki.

I	� Rozpocząć karmienie.

Warianty produktu

Nr katalogowy	 Opis
008.0119	 �Smoczek szpitalny  

wielokrotnego użytku,  
wolny przepływ, 25

008.0120	� Smoczek szpitalny  
wielokrotnego użytku,  
średni przepływ, 25

800.0627 	 �Szpitalna nakrętka  
wielokrotnego użytku, 25

Materiał: �smoczek: silikon; nakrętka: 
polipropylen.

Utylizacja: zgodnie z lokalnymi przepisami.

Zgodne z normą EN 14350.

Ten symbol oznacza, że opakowanie 
zawiera produkty dopuszczone  
do kontaktu z żywnością zgodnie 
z rozporządzeniem 1935/2004.

Ten symbol oznacza, że produkt 
należy przechowywać z dala  
od światła słonecznego.

Ten symbol odnosi się do instrukcji 
obsługi.

Tilsigtet anvendelse 

Beregnet til at give spædbørn brystmælk  
og andre væsker med samme konsistens.

Vigtig sikkerhedsinformation

Af hensyn til spædbarnets sikkerhed  
og sundhed – ADVARSEL!
I	� Brug kun dette produkt under opsyn  

af en voksen.
I	� Brug aldrig en madningssut som narresut.
I	� Hvis barnet i længere tid og længe ad gangen 

indtager væske fra sutteflaske, forårsager 
det karies.

I	� Kontrollér altid madens temperatur,  
før du giver det til barnet.

I	� Varm ikke væske i mikrobølgeovn,  
da væsken kan opvarmes uensartet  
og skolde spædbarnet.

Læs alle instruktioner igennem før brug.
I	� Brug kun produktet til det, det er beregnet  

til, som beskrevet i denne brugsanvisning.
I	� Hvis det anvendes af mere end ét spædbarn, 

uden det bliver tilstrækkeligt rengjort,  
kan det udgøre en sundhedsrisiko  
og forårsage krydskontaminering.

I	 Brug kun originalt tilbehør fra Medela.
I	�� Skal efterses før hver brug. Kasseres ved  

de første tegn på skader, mug eller svaghed.
I	��� Hold til enhver tid emballage og komponenter 

under opsyn. Opbevar disse uden for børns 
rækkevidde.

I	��� Produktet må ikke udsættes for sollys.
GEM DENNE BRUGSANVISNING

Rengøring

Vigtigt
I	� Brug kun vand af drikkevandskvalitet  

til rengøring.
I	� Rengør produktet inden første brug.
I	� Rengør produktet umiddelbart efter brug.
I	� Rengør ikke sutten med en skarp eller  

hård genstand (som f.eks. en børste,  
en tandstik eller skarpe fingernegle).

I	� Nedenstående rengøringsanvisninger  
er generelle anvisninger. Få mere at vide  
om landespecifikke regler og retningslinjer 
ved at spørge din Medela-forhandler eller 
besøge vores websted (www.medela.dk).

Efter hver brug
I	� Skyl produktet med koldt, rent vand  

af drikkevandskvalitet (ca. 20 °C). 
I	� Rengør i rigeligt, varmt sæbevand  

(ca. 30 °C). Brug et kommercielt tilgængeligt 
opvaskemiddel, helst uden kunstig parfume 
og farvestoffer (5-15 % anionisk tensid, 
nonionisk tensid, pH-neutral). 

I	� Skyl med koldt, rent vand  
af drikkevandskvalitet (ca. 20 °C).

I	� Tør produktet af med en ren klud,  
eller læg det til tørre på en ren klud.

Før første brug, en gang om dagen og  
før videregivelse til et andet spædbarn
I	� Rengør og desinficér produktet som  

beskrevet under „Desinfektion“.
I	� Såfremt det kræves ifølge nationale,  

regionale eller interne bestemmelser,  
skal delene steriliseres som beskrevet  
under „Sterilisation“.

Desinfektion

I	� Rengør og desinficér produktet i en  
instrumentvaskemaskine. Brug passende 
indsatser til små dele. Brug et almindeligt 
rengøringsmiddel til vaskedesinfektionsappa-
rater (NTA-, fosfat-, klor- og tensidfrit,  
basisk med pH-niveau 11,7-12,7).

I	� Desinficér i fem minutter ved  
en temperatur på 93 °C. 

I	� Vælg et egnet program i henhold til oven-
stående anvisninger, der omfatter tørring. 
Hvis der ikke findes et egnet program, der 
omfatter tørring, tørres produktet af med en 
ren klud eller lægges til tørre på en ren klud.

Sterilisation

I	� Kontrollér, at produktet er rent, tørt og intakt.
I	� Pak produktet ind i en egnet steril emballage.
I	� Steriliser sutten i autoklaven ved 134 °C  

i fem minutter. For at undgå beskadigelse  
må der ikke anvendes udvendigt tryk,  
og produktet må ikke stables.

Opbevaring

Læg produktet i en ren opbevaringspose,  
eller opbevar det i rene omgivelser. Det er 
vigtigt, at al tilbageværende fugt tørrer helt.  
Må ikke opbevares i en lufttæt beholder/pose.

Sådan gør du

I	� Vask dine hænder grundigt med sæbe og 
vand af drikkevandskvalitet, før du rører ved 
produktet. Tør hænderne i et rent håndklæde 
eller et engangspapirhåndklæde.

I	� Fyld en egnet Medela-hospitalsflaske  
med den ønskede mængde væske.

I	� Glid låget (se produktvarianter  
og reservedele) over sutten.

I	� Skru låget med sutten på flasken.
I	� Start madningen.

Produktvarianter

Varenr.	 Beskrivelse
008.0119	 �Genanvendelig hospitalssut, 

langsomt flow, 25
008.0120	� Genanvendelig hospitalssut, 

mediumflow, 25
800.0627 	Genanvendeligt hospitalslåg, 25

Materiale: Sut: silikone; låg: polypropylen.
Bortskaffelse: I henhold til lokale forskrifter.

Overholder EN 14350

Dette symbol angiver,  
at indpakningen indeholder 
produkter, der er beregnet til at 
komme i kontakt med fødevarer,  
i henhold til forordning 1935/2004.

Dette symbol betyder,  
at anordningen ikke  
må udsættes for sollys.

Dette symbol angiver,  
at brugsanvisning er inkluderet.

Avsedd användning 

Utformad för matning av bröstmjölk eller annan 
vätska med liknande konsistens till barn.

Viktig säkerhetsinformation

För barnets säkerhet och hälsa –  
VARNING!
I	� Använd denna produkt endast  

under övervakning av vuxen.
I	� Använd aldrig matningsnappen  

som tröstnapp.
I	� Fortsatt och långvarig sugning  

av vätska orsakar karies.
I	� Kontrollera alltid mattemperaturen  

innan du matar ditt barn!
I	� Värm inte vätskan i mikrovågsugn; den  

kan då värmas ojämnt och skålla barnet.

Läs samtliga anvisningar före användning
I	� Använd endast produkten för det  

den är avsedd för, i enlighet med  
denna bruksanvisning.

I	� Om mer än ett barn använder produkten  
utan adekvat sterilisering kan det innebära 
en hälsorisk och risk för smittoöverföring.

I	 Använd endast Medela originaltillbehör.
I	�� Inspektera före varje användning. 

 Kasta produkten vid första anblicken  
av skada, mögel eller bräcklighet.

I	��� Lämna aldrig förpackningen eller delarna 
utan uppsikt. Förvara dem utom räckhåll  
för barn.

I	��� Produkten ska inte utsättas för solljus.
SPARA DENNA BRUKSANVISNING

Rengöring

Viktigt
I	� Använd endast kranvatten vid rengöringen.
I	� Sterilisera produkten före  

första användningen.
I	� Produkten måste rengöras  

omedelbart efter användning.
I	� Rengör inte nappen med vassa eller  

hårda föremål (som t.ex. en borste,  
tandpetare eller vassa naglar).

I	� Rengöringsanvisningarna nedan är allmänna 
anvisningar. För landsspecifika riktlinjer och 
bestämmelser, fråga ditt Medela-ombud eller 
besök vår webbplats (www.medela.com).

Efter varje användning
I	� Skölj produkten i kallt, rent drickbart  
vatten (ca 20 °C). 

I	� Rengör i rikligt med varmt vatten  
och diskmedel (ca 30 °C). Använd  
ett kommersiellt tillgängligt diskmedel, 
företrädesvis utan konstgjorda doftämnen 
och färgämnen (5–15 % anjoniska tensider, 
nonjoniska tensider, pH-neutralt). 

I	� Skölj i kallt, rent drickbart vatten (ca 20 °C).
I	� Torka delarna med en ren handduk  

eller låt dem torka på en ren handduk.

Före första användningen, en gång  
per dag och mellan varje barn
I	� Rengör och desinficera produkten enligt 

beskrivningen under ”Desinficering”.
I	� Om det krävs enligt nationella, regionala 

eller interna regler så ska delarna steriliseras 
enligt beskrivningen under ”Sterilisering”.

Desinficering

I	� Rengör och desinficera produkten  
i en mekanisk diskdesinfektor. Använd  
lämpliga insatser för smådelar. Använd  
ett vanligt rengöringsmedel för diskdesinfek-
torer (fritt från NTA, fosfater, klorin och ten-
sider, alkaliskt, med pH-värde 11,7–12,7).

I	� Desinficera i fem minuter vid en temperatur 
på 93 °C. 

I	� Välj ett lämpligt program, som inkluderar 
torkning, enligt anvisningarna ovan.  
Om det inte finns något lämpligt program 
med torkning ska du torka delarna med  
en ren handduk eller låta dem torka på  
en ren handduk.

Sterilisering

I	� Kontrollera att produkten är ren,  
torr och intakt.

I	� Förpacka produkten i lämpligt sterilt  
packmaterial.

I	� Sterilisera nappen i en autoklav vid 134 °C  
i fem minuter. Förebygg skador genom  
att undvika att stapla delarna eller  
utsätta delarna för yttre tryck.

Förvaring

Förvara produkten i en ren förvaringsväska  
eller i en ren miljö. Det är viktigt att delarna 
torkar helt och hållet. Produkten ska inte 
förvaras i en lufttät behållare/väska.

Användning

I	� Tvätta händerna noggrant med drickbart 
vatten och tvål innan du vidrör produkten. 
Torka händerna med en ren handduk eller  
en pappershandduk för engångsbruk.

I	� Fyll valfri lämplig Medela-flaska för sjukhus-
bruk med den mängd vätska som krävs.

I	� Dra locket (se produktvarianter  
och reservdelar) över nappen.

I	� Skruva fast locket med nappen på flaskan.
I	� Påbörja matningen.

Produktvarianter

Artikelnr	 Beskrivning
008.0119	 �Återanvändbar sjukhusnapp, 

långsamt flöde, 25
008.0120	� Återanvändbar sjukhusnapp, 

mediumflöde, 25
800.0627 	�Återanvändbart sjukhuslock, 25

Material: Napp: silikon, lock: polypropen.
Avfallshantering: Enligt lokala bestämmelser.

Uppfyller kraven enligt EN 14350

Symbolen anger att den  
här förpackningen innehåller 
produkter som är avsedda att 
komma i kontakt med livsmedel 
enligt förordning 1935/2004.

Den här symbolen betyder att 
produkten inte ska förvaras i solljus.

Den här symbolen indikerar 
bruksanvisningen.

Χρήση για την οποία προορίζεται 

Προορίζεται για τη σίτιση βρεφών με μητρικό 
γάλα και άλλα υγρά παρόμοιας σύστασης.

Σημαντικές πληροφορίες περί 
ασφαλείας

Για την ασφάλεια και την υγεία των  
βρεφών – ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
I	� Αυτό το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται 

αποκλειστικά υπό την επίβλεψη ενήλικα.
I	� Μην χρησιμοποιείτε σε καμία περίπτωση  

τις θηλές ταΐσματος ως πιπίλα.
I	� Η συνεχής και μακρόχρονη λήψη υγρών  

από μπιμπερό θα προκαλέσει τερηδόνα.
I	� Ελέγχετε πάντοτε τη θερμοκρασία  

του φαγητού, πριν το τάισμα.
I	� Μην θερμαίνετε το υγρό (γεύμα) σε φούρνο 

μικροκυμάτων, καθώς υπάρχει κίνδυνος 
ανομοιόμορφης θέρμανσης και πρόκλησης 
εγκαύματος στο βρέφος.

Διαβάστε όλες τις οδηγίες χρήσης  
πριν από τη χρήση
I	� Χρησιμοποιείτε το προϊόν αποκλειστικά  

με τον τρόπο που περιγράφεται  
στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.

I	� Τυχόν χρήση από περισσότερα του ενός 
βρέφη χωρίς επαρκή απολύμανση/αποστεί-
ρωση μπορεί να εκθέσει την υγεία τους σε 
κινδύνους και να προκαλέσει επιμολύνσεις.

I	� Χρησιμοποιείτε μόνο τα αυθεντικά  
παρελκόμενα της Medela.

I	�� Ελέγχετε πριν από κάθε χρήση.  
Με τα πρώτα σημάδια ζημιάς, μούχλας  
ή αστοχίας, απορρίψτε.

I	��� Ποτέ μην αφήνετε τη συσκευασία  
και τα εξαρτήματα χωρίς επιτήρηση. 
Φυλάσσετέ τα μακριά από τα παιδιά.

I	 ���Διατηρείτε το προϊόν αυτό μακριά από  
την ηλιακή ακτινοβολία.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ

Καθαρισμός

Σημαντικό
I	� Για τον καθαρισμό, χρησιμοποιείτε  

αποκλειστικά πόσιμο νερό.
I	� Απολυμάνετε/αποστειρώστε το  

προϊόν πριν από την πρώτη χρήση.
I	� Καθαρίζετε το προϊόν αμέσως μετά  

από τη χρήση.
I	� Μην καθαρίζετε τη θηλή με αιχμηρό  

ή σκληρό αντικείμενο (π.χ. βουρτσάκι,  
οδοντογλυφίδα ή μακριά νύχια).

I	� Οι οδηγίες καθαρισμού, που αναφέρονται 
κατωτέρω, είναι απλώς ενδεικτικές. Για 
περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 
κανονισμούς και κατευθυντήριες οδηγίες 
που ισχύουν στην εκάστοτε χώρα χρήσης, 
απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο της  
Medela ή επισκεφθείτε την τοποθεσία  
web της εταιρείας μας (www.medela.com).

Μετά από κάθε χρήση
I	� Ξεβγάλτε το προϊόν με κρύο, καθαρό πόσιμο 

νερό (θερμοκρασίας 20 °C περίπου). 
I	� Καθαρίστε με άφθονο χλιαρό νερό με 

σαπούνι (θερμοκρασίας 30 °C περίπου). 
Χρησιμοποιήστε ένα υγρό πιάτων του 
εμπορίου, κατά προτίμηση χωρίς τεχνητές 
αρωματικές ύλες και χρωστικές (5 – 15% 
ανιονικά τασιενεργά, μη ιονικά τασιενεργά, 
με ουδέτερο pH). 

I	� Ξεβγάλτε με κρύο, καθαρό πόσιμο  
νερό (θερμοκρασίας 20 °C περίπου).

I	� Στεγνώστε με καθαρό πανί ή αφήστε  
να στεγνώσουν πάνω σε καθαρό πανί.

Πριν από την πρώτη χρήση, μία φορά  
την ημέρα και πριν από τη χρήση σε  
άλλο βρέφος
I	� Καθαρίζετε και απολυμαίνετε το  

προϊόν όπως περιγράφεται στην  
ενότητα «Απολύμανση».

I	� Εφόσον απαιτείται σύμφωνα με τους 
εθνικούς, τοπικούς ή ενδονοσοκομειακούς 
κανονισμούς, αποστειρώνετε τα μέρη του 
προϊόντος όπως περιγράφεται στην ενότητα 
«Αποστείρωση».

Απολύμανση

I	� Καθαρίστε και απολυμάνετε το προϊόν  
σε πλυντήριο απολύμανσης. Χρησιμοποιήστε 
κατάλληλα ενθέματα για τα μικρά εξαρτή-
ματα. Χρησιμοποιήστε κοινό απορρυπαντικό 
για πλυντήρια απολύμανσης (χωρίς νιτριλο-
τριοξικό οξύ [NTA], φωσφορικά, χλώριο και 
τασιενεργά, αλκαλικό, με pH 11,7–12,7).

I	� Απολυμάνετε επί 5 λεπτά σε θερμοκρασία 
93 °C. 

I	� Επιλέξτε το κατάλληλο πρόγραμμα, σύμφωνα 
με τις ανωτέρω οδηγίες, το οποίο να περιλαμ-
βάνει στέγνωμα. Εάν δεν υπάρχει κατάλληλο 
πρόγραμμα που να περιλαμβάνει στέγνωμα, 
στεγνώστε το προϊόν με καθαρό πανί ή αφή-
στε το να στεγνώσει πάνω σε καθαρό πανί.

Αποστείρωση

I	� Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι  
καθαρό, στεγνό και άθικτο.

I	� Τυλίξτε το προϊόν με κατάλληλο  
αποστειρωμένο υλικό συσκευασίας.

I	� Αποστειρώστε τη θηλή σε αυτόκλειστο  
στους 134 °C επί 5 λεπτά. Μην στοιβάζετε 
και μην εξασκείτε εξωτερική πίεση, για να 
αποτρέψετε τυχόν ζημιές.

Φύλαξη

Τοποθετήστε το προϊόν μέσα σε καθαρή θήκη 
αποθήκευσης ή σε καθαρό περιβάλλον. Είναι 
σημαντικό να έχει στεγνώσει κάθε υπόλειμμα 
υγρασίας. Μην φυλάσσετε σε αεροστεγές 
δοχείο ή θήκη.

Τρόπος χρήσης

I	� Πλένετε καλά τα χέρια σας με πόσιμο 
νερό και σαπούνι πριν αγγίξετε το προϊόν. 
Στεγνώστε τα χέρια σας με καθαρή πετσέτα  
ή χαρτί κουζίνας μίας χρήσης.

I	� Γεμίστε μια κατάλληλη φιάλη νοσοκομειακού 
τύπου της Medela με την απαιτούμενη  
ποσότητα υγρού (γεύματος).

I	� Περάστε το καπάκι (βλ.ενότητα «Παραλλαγές 
προϊόντος και ανταλλακτικά») πάνω από  
τη θηλή.

I	� Βιδώστε το καπάκι μαζί με τη θηλή  
στη φιάλη.

I	� Αρχίστε τη σίτιση του βρέφους.

Παραλλαγές προϊόντος

Κωδ. είδους	Περιγραφή
008.0119	� Επαναχρησιμοποιήσιμη θηλή 

για νοσοκομεία, αργή ροή, 25
008.0120	� Επαναχρησιμοποιήσιμη θηλή 

για νοσοκομεία, μέτρια ροή, 25
800.0627 	� Επαναχρησιμοποιήσιμο καπάκι 

για νοσοκομεία, 25

Υλικό κατασκευής: �Θηλή: σιλικόνη. Καπάκι: 
πολυπροπυλένιο.

Απόρριψη: �Σύμφωνα με τους τοπικούς 
κανονισμούς.

Συμμορφούται προς το πρότυπο ΕΝ 14350

Το σύμβολο αυτό υποδηλώνει ότι  
η συσκευασία περιέχει προϊόντα  
τα οποία προορίζονται να έρθουν  
σε επαφή με τρόφιμα, σύμφωνα με 
τον Κανονισμό (ΕΚ) 1935/2004.

Το σύμβολο αυτό υποδηλώνει ότι 
πρέπει να διατηρείτε το προϊόν αυτό 
μακριά από την ηλιακή ακτινοβολία.

Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει τις 
οδηγίες χρήσης.
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使用目的
母乳やその他同様の液体を乳児に供給
するためのものです。

使用上の注意
赤ちゃんの安全と健康のために – 
注意！
I	� 本製品は常に大人の監督の下で使用
ください。

I	� おしゃぶりの目的では使用しないでく
ださい。

I	� 長時間、長期間にわたり、液体を吸
い続けると、虫歯になる恐れがあり
ます。

I	� 乳児に与える前に、内容物の温度を必
ずチェックしてください。

I	� 電子レンジで液体を加熱しないでくだ
さい。加熱にむらが生じ、乳児が火傷
することがあります。

ご使用になる前に「使用説明書」をよく
お読みください。
I	� 使用説明書に記載されている使用目
的以外に使用しないでください。

I	� 十分な洗浄、消毒をせずに複数の乳
児に使用すると、健康上のリスクや交
差汚染につながることがあります。

I	� 付属品は Medela の純正品をご使用く
ださい。

I	�� 使用前に点検を行ってください。破
損、かび、または、劣化が見られた場
合は廃棄してください。

I	��� パッケージや部品を放置しないでくだ
さい。お子さまの手が届かない場所で
保管してください。

I	��� 本製品を直射日光に当てないでくださ
い。
使用説明書は大切に保管してくだ
さい。

洗浄
重要
I	� 洗浄には、飲料水と同品質の水をご
使用ください。

I	� 初めて使用する前に製品を洗浄、消毒
します。

I	� 使用後はすぐに製品を洗浄します。
I	� とがった物や硬い物（ブラシ、つまよ
うじ、指の爪など）で乳首を洗浄しな
いでください。

I	� 下記の洗浄についての説明は一般的
な内容です。国別の規制やガイドラ
インについては、Medela 代理店まで
お問い合わせになるか、または、弊社
ウェブサイト（www.medela.com）をご覧
ください。

毎回使用後
I	� 製品を清潔な常温（約 20 °）の飲料水
と同品質の水ですすいでください。

I	� 洗剤の入ったぬるま湯（約  30 °C）で
十分に洗浄します。市販の洗剤（人
工的な香料や着色料を含まないも
のが好ましい）を使用してください
（5 –15% 陰イオン性界面活性剤、非
イオン性界面活性剤、pH 中性）。

I	� 清潔な常温（約 20 °C）の飲料水と同
品質の水ですすいでください。

I	� 清潔なふきんで水気を拭き取るか、清
潔なふきんの上で乾燥させます。

初回使用前、1 日 1 回、および別の乳児
が使用する前
I	� 「消毒」に記載されているように製品
を洗浄および消毒します。

I	� 国内、地域、あるいは、施設内の規
制で定められている場合は、「滅菌」
に記載の内容に従って部品を滅菌し
ます。

消毒
I	� ウォッシャーディスインフェクターで
製品を洗浄および消毒します。小さい
部品の場合は適切なインサートを使
用します。ウォッシャーディスインフェ
クター用の一般的な洗浄剤（NTA、リ
ン酸塩、塩素、および、界面活性剤を
含まない pH レベル 11.7–12.7 のアル
カリ性洗剤）を使用してください。

I	� 93°C で 5 分間消毒します。
I	� 上述の指示に従って乾燥を含む適切
なプログラムを選択してください。適
切なプログラムに乾燥が含まれてい
ない場合は、清潔なふきんで水気を
拭き取るか、清潔なふきんの上で乾燥
させます。

減菌
I	� 製品が清潔で乾燥しており、破損して
いないことを確認します。

I	 �適切な滅菌資材で製品を包みます。
I	� 分解した乳首をオートクレーブにて 

134°C で 5 分間滅菌してください。破
損を防ぐために、積み重ねたり、外か
ら圧力をかけたりしないでください。

保管
製品を清潔なバッグまたは清潔な環境
内に保管します。残った水分はすべて
乾燥させることが重要です。密閉した
容器/バッグに保管しないでください。

使用方法
I	� 製品に触れる前、飲料水と同等の水
と石鹸で手をよく洗ってすすいでくだ
さい。清潔なタオルまたは使い捨て
ペーパータオルで手を拭き乾燥させ
ます。

I	� 適切な Medela の病院向けのボトルに
必要な量の液体を入れます。

I	� キャップを乳首にかぶせます（製品タ
イプと交換部品を参照）。

I	� キャップをまわしてボトルに取り付け
ます。

I	� 授乳を開始します。

製品タイプ
製品番号	詳細
008.0119	� 病棟向け乳首、低流量、25 個

入り
008.0120	� 病棟向け乳首、中流量、25 個

入り
800.0627 	�病棟向け乳首用キャップ、�

25 個入り

材質：�乳首：シリコン；キャップ：ポリプ
ロピレン

廃棄：地域の規則に従ってください。
EN 14350 に適合

この記号は、規則 
No.1935/2004 に準拠し、食品
に接触することを意図された
製品がパッケージに含まれて
いることを示しています。

この記号は直射日光に当てて
はいけないことを示してい
ます。

この記号は、取扱説明書を示
します。
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用途 

用于哺喂婴儿母乳和其他类似液体。

重要安全信息

确保婴儿的安全与健康 — 警告！
I	� 该产品仅供在成人监督下使用。
I	� 切勿将哺喂奶嘴当做安抚奶嘴使用。
I	� 长时间不断吮吸液体将会导致蛀牙的
产生。

I	� 喂食之前务必检查食物的温度。
I	� 请勿在微波炉中加热液体，否则有可能
导致加热不均匀，导致婴儿烫伤。

请在使用前阅读全部使用说明
I	� 请按照使用说明书描述的用途使用该
产品。

I	� 若多个婴儿使用清洗消毒不当的吸乳
配件，会带来健康风险，并可能导致交
叉感染。

I	只能使用 Medela（美德乐）原装配件。
I	 ��每次使用前均需检查。请在发现产品破
损、发霉或存在缺陷时立即将其丢弃。

I	��� 必须保管好包装和组件，使之远离
儿童。

I	��� 产品需远离光照。
请妥善保存本使用说明书

清洁

重要事项
I	� 只能用饮用水进行清洁。
I	� 首次使用产品时请再次对其进行
处理。

I	 �使用后立即清洁产品。
I	� 请勿使用尖硬物品（如刷子、牙签或尖
指甲）清洁奶嘴。

I	� 以下清洁说明是通用说明。有关
国家法律和规程，请咨询   M e d e l a 
（美德乐）代理，或访问我们的网页 
(www.medela.com)。

每次使用后的清洁方法
I	� 用干净的低温饮用水（约 20 °C）冲洗
产品。

I	� 用大量温和的肥皂水（约 30 °C）清洗。
使用市面上可购得的洗涤剂，不含人
造香料和色素为佳（5 –15% 阴离子表
面活性剂、非离子表面活性剂、pH 值
中性）。

I	� 用干净的低温饮用水（约 20 °C）冲洗。
I	� 用干净的布擦干，或放在干净的布上
晾干。

首次使用前，每天一次，转交给其他婴
儿前
I	� 请按照“消毒”所述清洗并消毒产品。
I	� 如果国家、地区或内部规定要求，请
按“灭菌”所述为部件灭菌。

消毒

I	� 在机械清洗消毒器中对产品进行清
洁和消毒。使用适合小部件的插片。
使用常见的清洁洗涤剂进行清洁消毒
（pH 值为 11.7 - 12.7 的不含 NTA-磷酸
盐、氯和表面活性剂的碱性洗涤剂）。

I	� 在 93 °C 温度条件下消毒 5 分钟。
I	� 根据以上说明选择相应程序（包括干
燥）。如果相关程序不包括干燥，使用
干净的布擦干或放在干净的布上晾干。

灭菌

I	� 检查产品是否干净、干燥和完整。
I	� 将产品包装在相应的灭菌包中。
I	� 使用高压灭菌器在 134°C 条件下对奶
嘴灭菌  5 分钟。请勿堆叠或施加外力
以免造成损坏。

储存

将洗净的奶嘴放在干净的储藏袋或清洁
环境中。务必将所有残留水分晾干。请勿
存放在密封容器/储存袋中。

使用方法

I	� 在触碰产品前，用饮用水和肥皂彻底
清洗双手。使用干净的毛巾或一次性纸
巾擦干双手。

I	� 向适用的 Medela（美德乐）医用奶瓶加
入所需量的液体。

I	� 将瓶盖（参阅产品系列和备用配件）套
在奶嘴上。

I	� 将带有奶嘴的瓶盖拧在奶瓶上。
I	� 开始进行哺喂。

产品系列

产品编号	描述
008.0119	� 可重复使用的医用奶嘴，低流

量，25
008.0120	� 可重复使用的医用奶嘴，中流

量，25
800.0627 	可重复使用的医用瓶盖，25

材料：奶嘴：硅胶；瓶盖：聚丙烯。
废弃处理：依照当地法规。

符合 EN 14350 规范要求

该符号表示包装内含产品符合 
1935/2004 法规要求，可以直
接接触食品。

该符号表示产品需远离光照。

该符号表示使用说明。

ZH

Medela AG
Lättichstrasse 4b
6341 Baar, Switzerland
www.medela.com
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